
 

 

 

Afin que votre séjour dans notre hôtel soit le plus agréable possible, nous 

mettons à votre disposition dans ce livret toutes les informations qui pourront 

vous être utiles.  

Nous nous tenons à votre disposition pour tout renseignement 

complémentaire et vous faire profiter au mieux de votre séjour.  

Nous vous remercions d’avoir choisi le Nice Riviera pour votre séjour sur la 

Côte d’Azur. 

Toute l’équipe vous souhaite un excellent séjour. 

 

 

To make your stay in our hotel as pleasant as possible, we offer you in this 

booklet all the information that may be helpful. 

We stay at your disposal for any further information and to make you enjoy 

your stay. 

We thank you for choosing Nice Riviera for your stay on the French Riviera. 

The whole team wishes you an excellent stay. 
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  

Adapters  
Le voltage est de 220 V. Des adaptateurs internationaux sont en vente à la réception à 

18 € pièce. 

Voltage is 220 V. International adapters can be bought for 18 € at the front desk. 
  

   

Luggage room  
Il vous est possible de laisser vos bagages en consigne. Ils seront entreposés dans une 

pièce fermée à clef. Ne laissez jamais vos bagages sans surveillance dans le hall 

d’accueil. 

A locked lugage storage room is available on the ground floor. Never leave your 

luggage unattended in the hotel lobby. 
  

   

Bar  
Le bar de l’hôtel se situe au rez-de-chaussée. Il est ouvert tous les jours de 07h00 à 

22h30. Une formule Happy Hour est à découvrir tous les jours de 17:00 à 19:00. 

The hotel bar is situated on the ground floor and is open every day from 07:00AM to 

10:30PM. Discover our Happy Hour’s special offer everydays from 05:00PM to 07:00PM. 
  

   

Safe deposit box  
Chaque chambre est pourvue d’un coffre-fort dans l’armoire à l’entrée fonctionnant 

avec un code personnel (voir notice sur le coffre). L’hôtel ne pourra être tenu 

responsable de la perte ou du vol de tout objet de valeur non déposé au coffre. 

Each room has a safe in the wardrobe working with a personal code (see instructions 

on the safe). The key is available at the reception desk and the use of the safe is free. 

The hotel cannot be held responsible for the lost or theft of valuables not placed in the 

safe deposit box. 
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   

Excursions  
Un large choix d’excursions peut être réservé à la réception, qui vous donnera toutes 

les informations nécessaires sur le programme, la durée et les tarifs. 
A wide range of excursions can be booked at the reception desk, along with all the 

necessary information regarding the program, duration and rates. 
  

   

Parking  
L’hôtel dispose d’un garage souterrain privé, sécurisé et payant (28€ par nuit). Merci 

de vous adresser à la réception pour y avoir accès. 
Our underground parking is available to our guests. The parking is closed, secure and 

is charged 28€ per night. Please contact the reception staff for access. 
  

   

Internet  
La connexion Internet est gratuite en Wi-Fi dans tout l’hôtel, un code d’accès vous 

sera délivré sur simple demande à la réception. Un poste informatique et une 

imprimante sont à disposition au rez-de-chaussée si vous n’avez pas votre propre 

ordinateur. 
WiFi internet connection is free in the entire hotel, ask for the code at the reception. A 

self service business center and its printer are situated on the ground floor if you do not 

have your laptop. 
  

   

Minibar  
Un minibar est à votre disposition dans chaque chambre. Ce dernier est vide mais 

faites le 9 pour commander auprès de notre équipe de réception (menu ci-après). 
Every room is equipped with a minibar. It’s empty but dial 9 on the phone and order it 

with our front desk team (menu as follow). 
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 

 

Breakfast  
Un petit déjeuner buffet est servi tous les jours au rez-de-chaussée (niveau 0) pour 18 

euros par personne entre 06h30 et 10h30. Il vous est également possible de le prendre 

en chambre, avec un supplément de 3 €.  

 
A buffet breakfast is served daily in the breakfast room on the ground floor (floor 0) for 

18 euros per person between 06:30AM and 10:30AM. It is also possible to have 

breakfast in your room, at an extra charge of 3 €.  
  

   

Laundry service  
Le Nice Riviera dispose d’un service de pressing. Le linge déposé en réception avant 

09h pourra être récupéré dans la soirée. (Service uniquement le matin le Samedi et 

non disponible le Dimanche). 

 
A dry-cleaning service is available during the week. All items left at the reception desk 

before 09 AM will be returned the same day. (Service only available in the morning on 

Saturdays and non available on Sundays). 
  

   

Wake-up  
Veuillez prévenir la réception de l’heure à laquelle vous souhaitez être réveillé. 

 
Please inform the front desk the time you wish to be woken-up. 
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  

 

Wellness Area  
Dédié au calme et à la relaxation, notre Espace Détente met à votre disposition un 

sauna et une piscine intérieure chauffée. Ces installations sont accessibles 7j/7 

comme suit : 

L’accès à ces installations est facturé 10 euros par personne pour une heure.  

Pour votre confort, nous proposons également les services suivants : 

 

- 1 Paire de tongs : 3 eur 

- Location de peignoir : 8eur 

 

Dedicated to quiet and relaxation, the Wellness area offers a sauna and an indoor 

heated pool. You can access these facilities 7/7 as follow : 

 

The access to the Wellness area is charged 10 euros per person for one hour.  

For your comfort, we provide the following amenities : 

- 1 Pair of flip flop : 3 eur 

- Bathrobe rental : 8 eur 
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   

Telephone  
L’usage du téléphone sera facturé 0,50€ l’impulsion. Pour joindre la réception, 

composez le « 9 ». Pour joindre une ligne extérieure, composez le « 0 » avant le 

numéro. Pour appeler l’étranger, composez le « 0 + 00 » puis le code du pays suivi de 

votre numéro. Pour joindre une autre chambre, composez le « 2 » suivi du numéro de 

la chambre. Pour vous faire appeler la personne devra appeler l’hôtel et demander 

votre numéro de chambre. 

 
The use of the telephone will be charged 0,50 € the impulse. To call the front desk, 

dial “9”. For outside calls, dial “0” before the number. For international calls, dial “0 + 

00” then the country code and your number. To call another room, dial “2” followed 

by the room number. To receive calls people will have to call the hotel and ask for 

your room. 
 

 

   

Airport transfer  
Il vous est possible de réserver votre transfert pour l’aéroport ou toute autre 

destination au départ de l’hôtel grâce à notre service de transport privé. Merci de 

prendre contact avec la réception pour en connaître les modalités. 

 
You have the possibility to book your transfer from the hotel to the airport or any other 

destination through our private transfer service. Please contact the front desk if you 

wish to book a transfer or for more information. 
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  

TV channels 

 1 TF1  15 BFM  60 France 24  76 Al Jazeera 

 2 France 2  16 iTélé  61 Rai 1  77 Canal Algerie 

 3 France 3  17 DirectStar  62 Rai 2  78 TV Tamazight 

 4 Canal +   18 Gulli  63 Rai 3 79 TV CORAN 

 5 France 5  19 France ô  65 Euronews 80 2M MONDE 

 6 M6  20 HD1  66 France 24  82 Russia Today 

 7 Arte  21 L’équipe 21  67 BBC World  89 Cabavision 

Inter. 

 8 Direct 8  22 6ister  68 CNBC  93 Arirang world 

 9 W9  23 Numéro 23  69 Bloomberg  94 CNC 001 

 10 TMC  24 RMC  70 ZDF  96 CCTV4 

 11 NT1  25 Chérie 25  71 Pro Sieben  

 12 NRJ12  26 LCI  72 Kabel 1  

 13 LCP  27 France Info  73 Sat1  

 14 France 4  31 AzurTV  74 3Sat  

 
 64 People TV  75 France24 
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NICE RIVIERA
Le  Bar

soft
Coca Cola

Coca Cola Zéro

Schweppes Indian Tonic

Iced Tea

Orangina

Fanta

Perrier

Cristalline plate

Cristalline gazeuse

Sirop à l'eau

Jus d'orange

Jus de pomme

prix

4.00

4.00

4.00

4.00

4.00

4.00

4.00

2.00

4.00

2.00

4.00

3.00

4.00

4.00

cl

33

33

33

33

33

33

33

50

150

50

150

33

33

33

boissons chaudes
Espresso

Double Espresso

Café americano

Noisette

Café latte

Cappuccino

Thé / infusion

2.50

4.00

3.00

3.00

4.00

4.50

4.50

 

alcools

prix

Bière Pietra Blonde (Corse)

Bière Pietra Ambrée (Corse)

Desperados

Bailey's

Cognac

Gin Hendricks 

Martini

Pastis 51

Rhum Bacardi (4 ans)

Vodka Smirnoff Red

Whisky Ja﻿ck Daniels

6.00

6.50

7.00

8.00

9.00

8.00

8.00

8.00

8.00

8.00

8.00

25

33

33

4

4

4

5

5

4

4

4

prixcl

vins & champagnes

Verre de vin

Bouteille de vin

Brise Marine (IGP Côte de Provence) (Blanc, Rosé, Rouge)

Marrenon Roséfine (IGP Méditerranée) (Rosé)

Chardonnay (IGP Bourgogne) (Blanc)

Pinot Noir (IGP Bourgogne) (Rouge)

Coupe de Champagne

Bouteille de Champagne

(Charles Vincent)

Verre de Prosecco

Kir vin blanc

Kir royal

5.50

29.00

9.00

38.00

5.00

7.50

10.50

14

75

10

75

10

5

5

prixcl

L'abus d'alcool est dangereux pour la santé, à consommer avec modération. 

Limoncello

Get 27

8.00

8.00

prixcl

4

4



NICE RIVIERA
Le  Bar

happy hour

-20% sur nos tarifs

L'abus d'alcool est dangereux pour la santé, à consommer avec modération. 

tous les jours 17:00 - 19:00

Coca Cola

Coca Cola Zéro

Scheweppes Indian Tonic

Iced Tea

Orangina

Fanta

Perrier

Bière Pietra Blonde (Corse)

Bière Pietra Ambrée (Corse)

Desperados

Glass of wine

Glass of Champagne

Cocktail

3.00

3.00

3.00

3.00

3.00

3.00

3.00

4.50

4.50

5.50

4.00

6.00

10.00

33

33

33

33

33

33

33

25

33

33

25

10

13

pricecl

cocktails

SIMONETTA

Aperol Spritz

GINETTE

Gin Hendricks & Indian tonic

WALTER

Whisky Jack Daniels & Coca Cola

VIKTOR

Vodka Smirnoff Red, jus d'orange & grenadine 

JACQUELINE

Vin blanc, limonade & grenadine

PRUDENCE

Notre Ti Punch : Rhum blanc, sucre et citron vert

COCKTAIL DU MOMENT

Voir ardoise

12.0013

pricecl



NICE RIVIERA
The  Bar

soft
Coca Cola

Coca Cola Zéro

Schweppes Indian Tonic

Iced Tea

Orangina

Fanta

Perrier

Cristalline still water

Cristalline sparkling water

Water sirup

Orange juice

Apple juice

price

4.00

4.00

4.00

4.00

4.00

4.00

4.00

2.00

4.00

2.00

4.00

3.00

4.00

4.00

cl

33

33

33

33

33

33

33

50

150

50

150

33

33

33

hot drinks
Espresso

Double Espresso

Americano

Noisette

Latte

Cappuccino

Tea/ herbal tea

2.50

4.00

3.00

3.00

4.00

4.50

4.50

 

alcohols

price

Beer Pietra Blonde (Corsica)

Beer Pietra Ambrée (Corsica)

Desperados

Bailey's

Cognac

Gin Hendricks 

Martini

Pastis 51

Rhum Bacardi (4 ans)

Vodka Smirnoff Red

Whisky Ja﻿ck Daniels

6.00

6.50

7.00

8.00

9.00

8.00

8.00

8.00

8.00

8.00

8.00

25

33

33

4

4

4

5

5

4

4

4

pricecl

wines & champagnes

Glass of wine

Bottle of wine

Brise Marine (IGP Côte de Provence) (White, Rosé, Red)

Marrenon Roséfine (IGP Méditerranée) (Rosé)

Chardonnay (IGP Bourgogne) (White)

Pinot Noir (IGP Bourgogne) (Red)

Glass of Champagne

Bottle de Champagne

(Charles Vincent)

Glass of Prosecco 

White wine Kir

Royal Kir 

5.50

29.00

9.00

38.00

5.00

7.50

10.50

14

75

10

75

10

5

5

pricecl

Limoncello

Get 27

8.00

8.00

pricecl

4

4

Alcohol abuse is dangerous for your health, drink responsibly.



NICE RIVIERA
The  Bar

happy hour

-20% on our rates

everyday form 
05:00PM to 07:00PM

Coca Cola

Coca Cola Zéro

Scheweppes Indian Tonic

Iced Tea

Orangina

Fanta

Perrier

Bière Pietra Blonde (Corsica)

Bière Pietra Ambrée (Corsica)

Desperados

Glass of wine

Glass of Champagne

Cocktail

3.00

3.00

3.00

3.00

3.00

3.00

3.00

4.50

4.50

5.50

4.00

6.00

10.00

33

33

33

33

33

33

33

25

33

33

25

10

13

pricecl

cocktails

SIMONETTA

Aperol Spritz

GINETTE

Gin Hendricks & Indian tonic

WALTER

Whisky Jack Daniels & Coca Cola

VIKTOR

Vodka Smirnoff Red, orange juice & grenadine

JACQUELINE

White wine, limonade & grenadine

PRUDENCE

Our "Ti Punch" : White rhum, lime & sugar

 

COCKTAIL OF THE MONTH

See slate

12.0013

pricecl

Alcohol abuse is dangerous for your health, drink responsibly.



NICE RIVIERA
Le  Bar

Un verre de vin ?

+ 3€

L'abus d'alcool est dangereux pour la santé, à consommer avec modération. 

A glass of wine ?
sélection de charcuteries et

de fromages accompagnées

d’olives niçoises, salade verte

et de pain.

12.00
price

SNACKS

FRENCH EN-CAS

FRENCH SNACK

selection of cold meats and

cheeses accompanied by

Niçoise olives, green salad

and bread.


